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Șovinismul Ziaristicei maghiare 
în crescere.’

Sibiiu, 23 Maiu.
Sunt admirabili Maghiarii, cari 

fac politică în Șiare și din Șiare. Ar 
fi o nespusă nenorocire când ar fi toți 
așa, o nespusă nenorocire pentru ei 
și pentru patria, ce pretind a o iubi.

Vrând nevrând ne face nechib- 
zuirea lor să ne aducem aminte de 
omul din fabula orientală, care, 
fugind de cămilă înfuriată a sărit în
tr’o fântână adâncă și aninându-se de 
o tufă ce eșia din coastele fântânii, 
cu toate că la rădăcina tufei rodeau 
doi șoareci, dacă a văȘut nisce fragi 
în apropiarea tufei, ’și-a uitat și de 
cămila turbată de-asupra fântânii, și 
de abisul în care avea să cadă, când 
rădăcinile tufei aveau să fie roase cu 
desăvârșire.

Cesțiunea orientală abia a întrat 
în fasa cea dintâiu a deslegărei ulte
rioare, abia a fost și monarchia noas
tră chemată la ducerea în îndeplinire 
a tratatului din Berlin și, pănă a nu 
se pute lăuda și ea cu un câștig real, 
a îngropat bani cu milioanele și oa
meni cu miile în păment străin ; pan
slavismul de-o parte și pangermanis- 
mul de altă parte amenință cu cutro- 
pirea națiunilor mai mici și maghia
rismul, fiindcă prin o soarte neaștep
tată ’i-a plouat supremația în poală, 
uită de toate și crede că acum e tim
pul să culeagă fragile maghiarisărei, 
din care să se sature și să crească o 
Maghiarie, cu care să impună Europei 
și lumei.

Când situațiunea politică nu ar fi 
așa serioasă, cum este, ar trebui să 
plesnim de rîs, văzând atâta ușurătate 
de minte la oameni, cari se cred a fi 
chemați a conduce soartea unui con
tinent.

Toate sunt în zadar. Au ochi, dar 
nu văd; au urechi, dar nu aud. îm- 
betați de succese mici față cu situa
țiunea, ei se cred domni preste situa- 
țiune. Când am fi noi, sau când ar fi

FOIȚA.
Aventurile

doctorului Van-der-Bader.
Din franțozesce de Evariste Carrance.

(34 urmare.)

XXIV.
In care Van-der-Bader află o cunoscință 

și perele un prietin, (urmare)
Studentul se întrista.
La Paris îi aștepta o nouă des- 

amăgire, fără îndoială cea din urmă.
Oh! De astădată nu se’nșelară, 

ei aflară locuința modestă a acestui 
scriitor remarcabil ale cărui opere au 
stârnit admirațiunea în inimele tutu
ror, cari au un suflet nobil, o inimă 
simțitoare.

în curând ei se aflară înaintea 
cușcei, dar paserea nu mai era în- 
tr’ensa!

„Gazeta de Marseille” nu se în
șelase : Michelet era de o septemână 
în Italia.

ei îndepărtați într’un colț de lume, ca 
să nu avem nimica comun cu ei, am 
Șice: să le fie de bine și am privi cu 
nepăsare cum își pregătesc căderea.

Soartea înse ne-a așezat la olaltă. 
Soartea ne-a ales ca să contribuim îm
preună la conservarea națiunilor mici 
dintr’un colț de Europă. Ei nu vor 
să scie de aceasta, ei desprețuesc, in
dignează, resping, insultă și amenință 
cu cutropire pănă și pre aliații lor 
cei mai naturali pentru lucruri închi
puite, născute din fantasia lor și cari 
nu se vor împlini nici odată, fiindcă 
nu se pot împlini.

Sau nu bagă și ei de samă ce li 
se pregătesce dincolo de Laita? Nu 
ved că și soții lor în suprematisare, 
Nemții din Cislaitania, s’au săturat de 
legătura ce au avut cu denșii și o au 
încă, și caută cu tot prilegiul să se 
scuture de ea? Nu bagă de samă, că 
„aliații” lor, Englezii, cu cari asurȘia 
urechile lumii pănă mai eri alaltăeri 
le ocupă terenul și pun stăvili espan- 
siunii monarchiei austro-unguresci în 
orient.

Nu nimic din toate aceste, ei nu 
vor să învețe nimic. Ei trec preste 
toate învățăturile adeveraților bărbați 
de stat ai lor, cum au fost: un Sze- 
chenyi, Eotvos și Deac și se încălzesc 
și luminează la slabele și palidele raȘe 
ale stinsului soare, Kossuth, și a tra- 
banților lui, și — vor să maghiariseze.

Cine s’ar îndoi că vedem lu
crurile în adevărata lor lumină se 
poate desamăgi foarte lesne. Să nu 
ia a mână pe „Szabadsâg” sau pe 
„Bihar“ din Oradea mare, nici pe 
„Kelet“ din Cluj și alte organe de 
publicitate de soiul acestora, ci să ia 
pe seriosul „Hon”, să ia pe „Alfold” 
și va vede ce închipuiri piramidale 
sau clocit în creerii scriitorilor ma
ghiari, închipuiri, cari sunt îmbătate 
de idea maghiarisării.

Cu deosebire „Alfold” dela dumi
neca Rusaliilor din anul acesta se dis
tinge prin nesce idei, cari delătură 
ori-ce îndoială despre deșarta gân
dire înaltă ce au Maghiarii despre

— Ertare, stăpâne, oftă Eller
mann. Van-der-Bader nu arăta nici 
măcar prin un semn că ar fi supărat.

Fatalitatea! Ce să’i faci, Șise el.
Și amândoi se’ndreptară spre gara 

de nord, tăcuți de loviturile sorții.
La gară Ellermann stărui din 

toate puterile ca învățatul să între 
în bufet și se ea o tasă de supă.

Van-der-Bader lăsă să fie condus 
ca o mașină, și dimpreună cu prieti
nul seu lua o tasă de builon și beu 
dintr’un păhar vr’o câte-va picături 
de vin.

Signalul de plecare suna.
Trenul pentru Anvers aștepta pe 

călători.
Doctorul condus de elevul seu, 

se sui în vagon.
Dacă călătoria de la Marseille la 

Paris a fost tristă, cea de la Paris la 
Anvers a fost lugubră.

Profesorul, cufundat cu totul în 
gânduri nu’și deschisă gură nici mă
car odată; tinărul soț respecta acea
stă tăcere și.se mulțămi a arunca din 
timp în timp câte o privire adâncă 
asupra amicului seu. 

sine. „Cu cultura, Șice „înțelep
tul” organ, își respândesc împreună 
„cuceririle sale limba și spiritul ma- 
„ghiar. Pentrucă limba maghiară 
„si cultura sunt concepte, cari în 
„patria aceasta nu se pot des- 
„lipi unul de altul; aceasta o jus- 
„tifică esperiența de o mie de ani. 
„Naționalitățile, cari locuiesc pe pă- 
„mânt maghiar, numai fiind primite 
„în cultura maghiară, pășesc în toren- 
„tul civilisațiunei europene. De capul 
„seu nici una nu e în stare a deveni 
„factor al civilisațiunei și, vor- 
„bind de indiviȘi, copiii naționa- 
„lităților numai atunci pot 
„aspira la un renume eropean, 
„dacă mai ântâiu au devenit 
„Maghiari. Numai pe scara maghiari- 
„sării pot copiii lor ajunge la mărire, 
„la recunoscințăpublicășidacă 
„cineva se codesce a se folosi 
„de scara aceasta și nu vrea 
„să se maghiariseze, din acela 
„va pute eși un agitator sau poet 
„local, cunoscut într’un district; 
„nici odată însă om, a cărui 
„nume să fie cunoscut țării 
„întregi sau plane Europei'1 (1!)

Și posna aceasta nu se sferșesce 
doar cu cât am citat. „în zadar vor- 
„besc naționalitățile, Șice la alt loc 
„eruditul” Alfold, că poporul maghiar 
„este numai o măruntă insulișoară în 
„marea cea lată a poporațiunilor lor. 
„Insula aceasta e cultura și apele 
„selbatice ale naționalitâți- 
„lor nu vor fi nici odată în stare a 
„o cu tropi. în insula aceasta este 
„viață, capabilitate de dominațiune și 
„rațiune politică. Slavii afirmă că în 
„patrie maioritatea e a lor; așijderea 
„se provoacă și Românii la massa lor 
„pustie. însă Slavii și Românii — so- 
„cotind și pe semințiile lor din pe- 
„ninsula balcanică, au produs vre-o- 
„dată o cultură cum a produs Ma- 
„ghiarul?” (!!!)

Și în ce stă cultura la care se 
provoacă „atoate sciutoriul” de la 
„Alfold” ne o spune însuși: în poesiile 
lui Petofi (Macedo-român din Mis-

Trecură prin Lille; ajunseră la 
Gând unde Ellermann cumpăra un I n- 
dicator general al căilor ferate 
pre care’l percurgea cu o intețire fe
brilă.

Nimeria el poate oarele ce ave 
să mai petreacă în această cușcă de 
lemn și de fer înainte de-a vede 
Leyden ?

Am pute presupune aceasta.
în momentul când trenul era să 

se pună în mișcare să ivi o persoană 
necunoscută la ușa vagonului, scoase 
un țipet văȘând pre Van-der-Bader, 
și apucându’l de mâni i le strinse cu 
o deosebită cordialitate.

— Ce vrei domnule ? întreba în
vățatul uimit.

— Cum, D-Ta nu mă mai cu
nosci? Voiu aye plăcerea a călători 
cu D-Ta pănă la Anvers... Eu îmi 
voiu reocupa postul meu la gară; 
scii bine...

•— Dar cine ești?
— Eh! Eu sunt Pieters... nemul- 

țămitoriule, îți uiți de prietenii D-Tale... 
Este adevărat că D Ta ’i-ai părăsit în
tr’un mod cu totul străin. Constanța 

kolcz) în istoria lui SzalayșiSalo- 
mon, musica lui L i S z t' și Io a chim. 
Tot autorități de renume european (?), 
afară de cei doi musici, cari, între 
parantese fie Șis, nu sunt Maghiari, 
precum nici productele artei ce cul- 
tivează nu sunt maghiare.

Nu voim de loc a atinge autori
tățile purtătoare de cultură și civili- 
sațiune, la cari se provoacă „Alfold”, 
nici chiar pe acele, care află de pri
sos ale înșira între cele numite. Nu 
voim să ne atingem nici de faptele 
și productele lor, de care Europa are 
puțină sau nici o cunoscință. Europa 
e de vină dacă nu le cunoasce. Ne 
vom esprimă la acest loc numai pă
rerea de reu, că Ștefan cel mare, Mi- 
haiu viteazul, cronicarii Ureche, Co- 
stin, apoi Cantemir și alții din tim
purile vechi; Negruzzi, Cogălniceanu, 
Alesandri, Bolintineanu, Hajdău, Ma- 
iorescu ș. a. ș. a. — n’au învățat limba 
maghiară, că nu s’au maghiarisat, ca 
să vină oare cum și ei la cunoscință 
Europei, ca Szalay și Salomon ș. a. 
de categoria acestora ?

Este o nespusă nenorocire, că 
nici Germania, nici Francia, nici Anglia, 
nici alte staturi mari europene nu se află 
în imediată apropiate a „Alfbldului”, 
ca să le fericească cu cultura și ci- 
vilisațiunea sa, de unde urmează să 
fie în veci osîndite a nu se pute cul
tiva și civilisa, maghiarisându-se.

Eată pănă unde duce deșertă
ciunea pe oamenii cari nu se sciu cum
păta.

Căci ce am pute și ce ar pu
te Șice ori ce om cu mintea sănă
toasă, când este învederat, că acei ce 
n’au nici ABCdare proprii, necum altă 
literatură originală și independentă, 
își revindică sieși monopolul civilisa
țiunei; când este învederat, că acei ce 
au glorificat fesurile turcesci și au sa
lutat trămiterea săbiei de onoare lui 
Abdul-cherim pașa, au privit cu nepă
sare la înstrăinarea Basarabiei, la în
tărirea Rusiei pe țermul stâng al gu
rilor Dunărei și au lăsat să se sta
tornicească înfluința panslavistică în 

nu ’Ți-o va erta nici odată, și. Ange
lica cu atât mai puțin.

— Ah! D-Ta ești domnule Pieters, 
mumurâ doctorul; acum îmi aduc a- 
minte.

— Prietenul meu ’mi-a vorbit a- 
dese de D-voastră, Șise Ellermann; 
’i-a părut foarte rău de-.a vă fi pără
sit de cu grabă.

— Oh! Șise Pieters, învățații sunt 
totde-auna de escusat.

— Un brav funcționar, gândi 
Ellermann.

■ Comisariul de poliție nu se schim
base de loc; era tot așa de slab, și 
nasul seu — de care îl purta cu atâta 
dibăcie Angelina — era încă tot în 
posesiunea negelului frumos.

Nu vei sci, domnule doctor, în
cepu el earăși, că de vr’o câte-va Șile 
s’a întâmplat lucruri mari în familia 
mea. înainte de toate, mă aflu tocmai 
în ajunul nuntei Constanței cu un co
con din Gând ; un băiat cu minte, care 
iubesce sciințele, ceea ce nu strică 
nimic, așa e ?

— Te felicitez, răspunse doctorul 
laconic.



ostul peninsulei balcanice, mărginin- 
duse la o ocupațiune problematică în 
Bosnia și Erțegovina și pregătindușe la 
alta tot de feliul acesta în sangiacul 
Novibazarului, vin astăzi și ne țin pre
legeri de dominațiune și rațiune po
litică identificându-o și pe aceasta cu 
maghiarismul ?

Cunoascem și noi trecutul Unga
riei. Seim și noi cui are să mulțu
mească patria aceasta esistența. . Oar
dele barbare au sfâșiat Ungaria și 
au stăpânit1 sute de ani întrenșa cu 
tot maghiarismul, din causa sfâșierilor 
interioare între oameni și oameni, m 
favorul unor caste priviligiate.* De 
aceea ar fi timpul ca astăzi să încete 
privilegiul, aratese el sub ori ce nu
mire, căci numai așa ne vom pute 
bucura de o fericire comună.

piaristica maghiară învață înse 
altfeliu pe ai sei. Ea leagănă pe ai 
sei în amăgiri și îi mângăe cu visuri 
dulci, ca și cănd naționalitățile din a- 
ceastă parte a monarchiei n’ar pute 
fi fericite într’o patrie comună decât 
numai maghiarisânduse.

0 astfeliu de credință este un adeve- 
rat șovinism, care poate prinde rădă
cini numai într’o fantasie, unde rați
unea are puțin de vorbit dară unde 
prinzând rădăcini afunde se desvoaltă 
și cresce grabnic ca puterea cu pe
rul lui Samson.

Naționalitățile, ori cât de des- 
prețuite și de respinse, își păstrează 
cumpătul. Ele vor ignora sforăiturile 
presei maghiare, vor ingrigl de cul
tura lor proprie și de salutea patriei, 
ca să aibă un scut și garanție în 
contra încercărilor nefaste ori din 
care parte ar veni.

Desbaterea proiectului de lege 
despre impunerea limbei ma

ghiare.
(După Și arul stenografie al dietei).

Ședința din 30 Aprilie 1879.
(Urmare).

Carol GeVbel: On. casă a depu
taților : Eu țin de detorința mea a face 
si din parte’mi observările mele la 
proiectul de lege de țață, ce are o 
mare însemnătate și importanță, și a 
precisa punctul meu de vedere față 
cu el. Și aceasta o fac și ca cetățan 
de limbă nemaghiară a cărui drept 
și chemare sântă este, a se apăra cu 
toate mijloacele legale posibile în con
tra tuturor atacurilor asupra națio- 
nalităței sale și asupra păcei consciin- 
țelor — purceadă acele chiar și dela 
puterea statului.

Aici înse e vorba de un atac, și 
o mărginire a desvotărei libere a na
ționalităților nemaghiare și mijlocit a

— Și doamna Pieters, cum se află ? 
întrebă Ellermann.

De minune, Domnule, de minune, 
soția mea tot mai lucră încă la ma
rele seu op: „Bogățiile naturei 
și minunile ceriului.

Se află idei sublime în această 
operă, și îndată ce va fi terminată, 
ceeace va ține încă vr’o câțiva ani, 
mă voiu ocupa cu publicațiunea ei.

— Soț fericit! esclamâ Eller
mann.

— Și tată fericit! adause Pieters. 
Nu mă pot plânge în contra sorții, 
domnilor, că mă favorisează; da, cu
tez a Șice că, ea ’mi-a țăsut Șile de 
aur și de mătasă.

— într’adever, D-Ta vorbesci ca 
un poet.

— îmi vine să cred că am și eu 
puțină venă poetică; pe legea mea, 
Veți înțelege că aceasta nu e un lu
cru neobicinuit.

— Chiar din contră.
— Cu toate aceste poesia nu me 

face să neglig sciință. 

culturei generale. Cu ce se motivează 
proiectul de lege ? Cu aceea că ar fi 
în interesul tuturor cetățenilor unui 
stat, a se înțelege, și că într’un stat 
poliglot, pentru înțelegerea reciprocă, 
cunoscințâ unei limbi comune din par
tea toturor locuitorilor ar trebui pro
pagată prin aceea, ca — fără silă, pre
cum se pretinde — fie-cărui să i se 
dee ocasiunea, a’și însuși pe aceea. 
Această limbă comună după motivare 
n’ar pute fi alta, decât limba maghiară 
a statului, a cărei primire între ob
iectele . ordinare de învețăment și în 
scoalele elementare poporale se inten
ționează astfel, că mai ântâiu învăță
ceii preparandiilor să fie siliți a’și 
însuși pe deplin limba maghiară, spre 
care scop să se folosască pentru a- 
cest obiect de învețăment un număr 
mai mare de oare pe săptămână, ear 
după trei respective 4 ani să poată 
fi instituiți numai astfel de învățători 
cari s’au format pentru învățământul 
aceleia în școala populară. După acest 
termin limba maghiară în fie-care 
scoală poporală nemaghiară să fie trac
tată ca obiect obligat de învățământ. 
Unde inse se află deja un învețătoriu 
cunoscătoriu de limba maghiară acolo 
are să înceapă de loc instrucția aces
tei limbi. Pomenita deobligație de 
cualificațiune are să fie retroactivă 
pănă la anul 1872. Esecutarea aces-, 
tor disposițiuni au de a o suprave- 
ghia cu rigorositate și pe lângă evi-1 
tarea de diferite urmări neplăcute or
ganele ministrului de culte. Afară de 
aceasta, raportul de motive în sferșit 
făgăduesce din nou, a lăsa neatinse 
drepturile legale și autonome ale na
ționalităților și confesiunilor. Aceste 
sunt pe scurt motivarea și cuprinsul 
proiectului.

într’un stat o singură este firesce 
acea limbă ce în scoalele poporale ele
mentare să învață în deobște, limba 
maternă comună a popolațiunei ca a 
unui element de rasă omogen, care tot
odată de regulă este și limba admi- 
nistrațiunei statului. în Ungaria însă 
raporturile sunt altele, la noi limba 
statului numai pentru două din cinci 
părți ale poporațiunei este totodată 
și limba maternă, precând limba 
maternă alor 3 din 5 părți este 
alta. Fapta aceasta pentru sine în- 
volvează deja o vătămare pentru ma
ioritatea poporațiunei, ce nu se afi
nează prin aceea, că vătămarea de 
drept se introduce în codice. Pre
tensiunea însă ca pentru învățarea 
acestei limbi de stat înarticulate 9 mi
lioane din 15 milioane de locuitori, 
chiar și de-ocamdată în generațiunea 
tinără să fie deobligate printr’o lege, 
ceea-ce fără îndoială este un fel de 
silă, — nu numai că nu se poate numi 
o binefacere, ci ea este vătămarea pa- |

— Ei, scii că ești un spirit uni
versal, Șise studentul.

■— Omul face ce poate, răspunse 
Pieters cu modestie. Apropos de sci
ință, doctore, continuă el, adresân- 
du-se deadreptul la Van-der-Bader, 
fiitoriul meu ginere ’mi-a anunciat o 
prețioasă descoperire făcută de un 
chemist francez.

— Ah!
— E vorba de cur are; care 

înceată a mai fi mică în feliul seu, și 
care poate fi înlocuită prin iodurile 
de methylammonium și de tetramy- 
lammonium.

— Este dar adevărat! strigă pro
fesorul de Leyden.

— Toată lumea vorbesce despre 
aceasta.

— Toate nenorocirile deodată! 
Șise învățatul.

Călătoria se scurtă prin limbuția 
lui Pieters, care nu’și curmă poveștile 
decât ajungând la Anvers.

— Ce gură goală! murmură El
lermann, când comisariul de poliție 
părăsi în sfârșit vagonul.

tentă a simțimentului național al ne
maghiarilor și mărginirea desvoltărei 
libere a naționalității, prin urmare o 
procedură agresivă, carea este vătă
marea brutală a dreptului natural și 
în scopul seu final efectuirea amuți- 
rei succesive și nimicirea celorlalte 
naționalități în interesul maghiari - 
sărei.

Dacă onorabilul domn deputat 
Coloman Thaly după cuvântarea sa ți
nută în 22 Martie a. c. se teme de 
germanisarea chiar și a HonveȘjlor 
superiori, adecă a majorilor de Hon- 
veȘi, pentrucă se cere dela ei cuno- 
scința limbei nemțesci ca limbă de 
comandă a armatei comune cu cât 
mai mult avem noi causă, adecă eu 
și ceice sunt de părerea mea, a se 
teme în urmarea presentului proiect 
de lege de maghiarisarea generațiu- 
nilor nemaghiare încă minorene? Este 
însă consult din punct de vedere po
litic și etic, a provoca și a oțărî prin 
disposiția intenționată pe naționalită
țile nemaghiare, cu deosebire acum, 
când prin nefavorul relațiunilor ele și 
așa sunt peste măsură asuprite mate- 
rialicesce? Este consult, ale mai face 
și spiritualicesce misere ? Este înde
obște consult, a mai mări iritația su
fletelor și așa mare?

Și în Austria, ce cu noi stă sub 
același principe glorios, : ste o limbă 
ofiicială sau a statului, aceasta însă 
este numai în scoalele poporale din 
astfeliu de ținuturi obiect obligat de 
învățământ, în cari ea este totde-o- 
dată limba maternă a poporațiunei 
respective, de-altmintrelea însă pre- 
tutindenea numai limba maternă este 
obiect obligat de învățământ, o a 
două limbă a țării însă e numai escep- 
țională acolo, unde ea este totde-odată 
limba maternă a unei părți considera
bile a poporațiunei. învățarea și a 
linbei nemțesci ca fiind limba statu
lui însă acolo se pretinde numai în 
scoalele civile și în scoale mai înalte. 
Va să Șică în Austria după spiritul 
legei fundamentale de stat despre drep
turile generale ale cetățenilor din 21 
Decemvrie 1867 este esclusă ori-ce 
silă la învățarea și pentru întrebuin
țarea unei limbi străine, fie aceasta 
chiar și o a doua limbă a țărei sau 
chiar limba statului.

Deoarece Ungaria este un stat 
poliglot întocmai ca și Austria, în a- 
devăr nu se poate înțelege de ce să 
se aplice aici disposițiuni imperative, 
cari se deosebesc de legile de pănă 
acum și de usul foarte salutar și se
cular din scoalele nemaghiarilor, un 
us, ce nu cunoasce impunerea limbei? 
Noi mereu ne lăudăm cu avantagele 
sistemului constituțional înaintea celui 
absolutistic. însă absolutismul gus
tat și de patria noastră a lăsat scoa-

Van-der-Bader nu răspunse nimic; 
poate durmia.

Studentul se uită lung timp la 
dânsul, apoi consultă încă odată I n- 
dicătorul drumurilor ferate și pro
fitând de oprirea trenuiui, se scoborî 
iute pe trotoar.

Un funcționar al garei se afla 
tocmai dinaintea lui.

— Trenul espres Ia Leyden? în
trebă tinărul.

— Vino după mine, răspunse func
ționarul, trenul espres pleacă în cinci 
minute.

Când doctorul Van-der-Bader se 
trezi din somn, căuta în zadar pre 
soțul seu.

D-l Ellermann se făcuse nevăȘut.
Un simțământ indefinibil se ivi 

în spiritul doctorului.
Acest simțement nu era întrista

rea, dar nici nu era bucuria. Ce era dară ?
(Va urma).

lele poporale elementare cu limba ne- 
germână de instrucție în pace și nu 
le-a octroat limba oficială germână 
de-atunci ca obiect de învețăment va 
să Șică el în privința aceasta fără în
doială a fost mai tolerant, mai drept 
mai înțelept și mai libral ca era noas
tră „ liberală “.

Copiilor ce părăsesc școala popo
rală, dacă cercetează institute de în
vățământ mai înalte pentru a ajunge 
în mai înalte cercuri de activitate ale 
vieței publice, copiilor Șic, prin legile 
deja esistente fi se dă ocasiune pentru 
însușirea limbei maghiare; — nu Se 
poate însă dovedi și justifica prin ni
mica, cumcă aceasta din urmă ar fi 
o adevărată necesitate și pentru aceia 
cari rămân în respectivul sat mic sî 
se susțin ca proprietari, economi, in
dustriași mici, meseriași, lucrători și 
Șileri.

De altmintrelea în comune mes
tecate după limbă celor ce afară de 
limla lor maternă voiesc să învețe încă 
o altă limbă, întrebuințată în comună 
sau în ținutul lor, le este dată ocasi
unea simplă prin atingere Șilnică, și de 
oarece această comunicație mijlocesce 
mai bine trebuințele vieței practice 
aceasta s’a dovedit ca pe deplin de 
ajuns, — prin urmare primirea unei 
a doue limbe ca obiect de învățământ 
de aceea, fiindcă este limba statului 
este cu totul de prisos. în statul mo
dern individul esistă și după părerea 
mea, nu numai pentru stat, ci și pen
tru sine. De aceea după părerea mea 
necesitatea în de obște nu se poate 
produce ca motiv pentru apărarea 
proiectului de lege.

Dacă altcum înse în acele scoli 
mai înalte, în cari limba maghiară 
este deja obiect obligat de învăță
mânt, propunerea acestuia n’a dus 
cumva la un resultat mulțămitoriu, a- 
tunci nu mă îndoiesc, că respectivele 
autorități bisericesci nemaghiare vor 
face din propriul impuls cele de lipsă, 
pentru ca acestui obiect de învăță
mânt să i se consacre mai mult timp 
și pentru-ca să ajungă un resultat 
mai intensiv. Pentru aceasta înse nu 
este de lipsă nici un impuls și oare
cum o sila prin o lege specială.

Din punctul de vedere pedagogic 
proiectul de lege mai puțin se poate 
justifica. Programa de învățământ și 
de oare a scoalelor poporale nema
ghiare, ce se spriginesce pe legile de 
pănă acuma, este deja atât de încăr
cată, încât și obiectele de învețăment 
pănă acuma prescrise numai cu greu 
se eshauria ; va să Șică primirea unei 
limbi noue ca obiect de învățământ 
s’ar pute săvârși numai prin scăderea 
timpului de învățământ al altor obiecte 
sau prin eliminarea unui sau altul o- 
biect de învățământ, prin aceasta s’ar 
primejdui succesul instrucției reale, și 
de oare ce răul acesta nu se ivesce la 
școlile maghiare, acestora Ii s’ar da o 
preponderanță nedreaptă și un avan- 
tagiu, cele nemaghiare însă ar suferi 
o postpunere, și astfel propășirea e- 
gală și egal îndreptățită în cultură 
s’ar împedeca în mod nemotivat și 
s’ar zădărnici, abstrăgând dela aceea, 
că propagarea esențială a cunoscinței 
limbei maghiare a copiilor nu s’ar 
pute ajunge.

Eu insă întreb: este oare dreptul, 
interesul și chemarea statului a reține 
in mod măiestrit și a împedeca o parte 
considerabilă a fiiilor sei în propășire 
în cultura generală? Este iertat, a pre
tinde dela numeroșii locuitori nema
ghiari ai țărei, a jertfi interesele lor 
scientifice intereselor naționale străine, 
limbistice ?

Și de oare-ce mai departe scoa
lele poporale elementare ne
maghiare s e s u sți n e s cl u si v de 
confesiuni, cu jertfe materiale cam 
însemnate, s’ar vătăma și zădărnici 
dreptul de autonomie, de disposiție, ga- 
garantaț lor prin legi fundamentale de 
stat, prin tractate de pace și alte trac- 



taie panii în timpul cel mai nou, mai 
pe urmă prin jurământul principelui cu
prins în art. leg. II din 1867 și în 
Transilvania prin § 4 al art. leg. 43 din 
1868, s’ar vătema și zădărnici liber
tatea atât cu privire la ficsarea ob
iectelor de învețăment, a cuprinsului 
și țintei instrucției lor, cât și în pri
vința calificațiunei și instituirei învă
țătorilor, cu un cuvânt în privirea 
ordinei și conducerei tuturor afaceri
lor școlare — în urma necontenitului 
și nemijlocitului amestec al organelor 
statului și în urma dreptului de veto 
chiar, conces acestora în proiectul de 
lege; față cu aceste promisiunea, a nu 
atinge autonomia, se dovedesce nu
mai ca batjocură sau cel mult ca 
frasă goală.

Pentru ilustrarea lucrului voiesc 
a cita numai un esemplu. Deoarece 
dovada cunoscinței limbei maghiare a 
învețătoriului instituit și plătit de ofi
ciul confesional este după proiectul 
de lege legat de un termin peremto- 
ric, acela oare, dacă n’a fost în stare, 
poate fără vina sa, a satisface cestuia, 
numai pentru aceasta el eventual să fie 
dimis pe cale disciplinară și să re- 
mână fără pâne ? Sau dacă nu, de unde 
să’i vină lui plata odată pentru tot
deauna sau pensiunea, deoarece leafa 
lui trece la următoriul seu, ear insti
tutele de pensiune ale confesiunilor 
n’au putut primi o astfel de organi- 
sație, după care ele să poată fi înda
torate și la grigirea unui învețătoriu 
altcum capabil de servițiu, poate chiar 
escelent? La câte inconveniente, con
flicte neplăcute și greutăți neîndelă- 
turabile se deschide astfel isvorul?

La cas do primirea acestui pro
iect de lege în patria noastră s’ar 
decreta un fel nou de rela- 
țiune iobăgească, ajunsă deja 
la uitare, iobăgia spirituală a 
cărei obiecte ar fi naționali
tățile nemaghiare, a căror 
deobligațiune înse la învăța
rea limbei „domnilor" ar re- 
presenta rolul trist a lui census 
in recognitionem dominii directi.

Atingând pe scurt lucrurile ace
ste eu țin proiectul de lege din punct 
de vedere atât al scopului și necesi
tății cât și al dreptului, naționalităței, 
confesiunei și al pedagogiei demn de 
respingere, primejdios, suscitând în 
grad suprem prepusul și îngrigirile 
grave ale naționalităților și ale bise
ricilor autonome, prin urmare proiec
tul de lege nu’l țin nici de-o necesi
tate administrativă, nici de emanațiuuea 
așa numitei suveranități a poporului, 
ci de un ce opus diametral interesului 
bine înțeles al statului prin urmare 
de un abus al puterei statului.

Fiind pe deplin convins, că în 
urma ridicărei acestui proiect la lege, 
locuitorii maghiari și nemaghiari a a- 
cestei biete țări nefericite se vor în
țelege încă mai puțin ca pănă acum 
am primit presentarea acestui proiect 
de lege cu compătimire atât mai a- 
dâncă, pentrucă el — durere — va servi 
numai de un nou pretecst pentru a- 
ceea a împuta contrarilor și reproba
torilor aceluia în mod pe cât de ușor 
pe atât de neîntemeiat lipsă de pa
triotism și de bunăvoință.

După toate aceste nu numai- că 
nu’l pot accepta proiectul de lege în 
general ca basă la desbaterea specială 
ci de oarece, precum am atins, n’am 
putut consimți cu el nici principial 
nu pot întruni nici măcar speranța, 
că la desbaterea specială se vor pute 
face schimbări acceptabile sau îmbu
nătățiri. în sferșit țin de instructiv 
ca dovadă, în ce contrazicere stă mo
tivarea acestui proiect de lege si in- 
deobsce presentarea lui cu acele prin
cipii, pe care le-a proclamat prea 
onoratul ș^" al cabinetului actual, 
precum și respectivul ministru de 
resort înainte cu 18 ani, când în casa 
deputaților se discuta cu seriositate 
cestiunea restaurării constituțiunei un- 
guresci, — a aduce aminte de urmă- 

toarete cuvinte din cuvântările ținute 
de amândoi acei bărbați de stat în 
14 și 20 Maiu 1861:

Domnul Co 1 oman de Tisza 
a Zis adecă:

„Este un punct de privire, pe 
„care să nu’l uităm, care pretinde, că, 
„ridicând glasul în interesul libertății 
„constituționale și al independinții le- 
„gale a patriei noastre, noi într’una 
„liniscim locuitorii patriei acesteia de 
„ori ce tagmă, de ori ce limbă și 
„credință asupra aceea, că noi nu vom 
„uita nici de interesele lor, și cu pri- 
„vire la ele vom dispune coform pre- 
„tensiunilor democrației și a deplinei 
„îndreptățiri egale."

Mai departe: „Sunt mai multe 
„Gestiuni, care trebuie să le amintim, 
„atât pentru ca să dovedim, că do- 
„rim a face o politcă în adevăr 
„liberală, cât și pentru ca să 
„putem linisci pe toți locui- 
„torii patriei acesteia cu privi- 
„re la interesele lor cele mai 
„însemnate. Doue din ele și poate 
„cele doue mai însemnate sunt prea 
„bine amintite în propunere. Adecă 
„liniscirea naționalităților 
„și a confesiunilor din p a r- 
„tea noastră pe basa d e p 1 i - 
„n e i egalități de drept și 
„schimbarealegilor ce stau 
„i m p r o t i v ă. în amândoauă pri- 
„ virile eu spriginesc propunerea, căci 
„întru adevăr nu poate fi nimic mai 
„de dorit decât, că fie-care locuitor 
„a patriei acesteia să fie pe deplin e- 
„gal îndreptățit atât în privirea na- 
„ționalității cât și a religiunii sale."

Ear dl August de Trefort 
a Zis următoarele:

„Me rog de iertare, dacă ca 
„punct de mânecare a discursului meu 
„întrebuințez o idee poate îndepăr- 
„tată de obiect, idea omnipotenței 
„statului. Aceasta idee este în par- 
„tea cea mai mare isvorul greutăților 
„politice pe Continent; căci din a- 
„ceastă idee s’a desvoltat părerea, că 
„administrația trebuesce să se mes- 
„tece în toate astfeliu, că ea cuprinde 
„pe om la nascere și îl urmăresce 
„pănă la groapă; creZend că ea ar fi 
„singura salute. Sola administrația 
„salvifica. Apostolii acestei învățături 
„au esperimentat fără cruțare în țările 
„coroanei Sântului Ștefan, și este 
„greu a hotărî, dacă la operațiunile 
„lor a jucat rolul de căpetenie lipsa 
„simțului moral și de drept, sau fa- 
„taiitatea politică.

Mai departe: „încât pentru ce- 
„lelalte poporațiuni, ce locuesc pe 
„teritoriul Ungariei, eu nu vreau 
„să împedec desvoltarea 
„lor în direcție națională 
„căci precum asuprirea n a- 
„ți o n aii tă ți lor nu este con- 
„venabilă cu libertatea, ea tot 
„astfel este o politică rea, ce’și gre- 
„șesce scopul. Serbii, Valachii, 
„Nemții, Slavii și Rutenii să-’și 
„poarte propriile lor afaceri 
„municipale în propria lor 
„limbă, și să întrebuințeze’ în 
„scoli limba aceea, care le 
„place. Desvoltarea internă a na- 
„ționalităților vreau să o cinstesc, ca 
„și religiunea, în care nici n’are drept 
„statul a se mesteca. Dar concesiu- 
„nile, ce au să se făcă acestor națio- 
„nalități deosebite, se pot face numai 
„pe basa egalei îndrepățiri, și 
„precum între religiuni nu 
„pot fi religiuni privilegiate, 
„așa și între naționalitățile de 
„pe teritoriul Ungariei nu pot 
„fi naționalități privilegiate."

Și mai târZiu, când restaurarea 
factică a constituției tocmai era să se 
săvârșească, și corpul legiutor însuși 
în representața sa din 26 Fe
bruarie 1866 a făcut următoarea de
clarație tăgăduitoare de încredere și 
liniscire:

„Noi nu vom uita, că locuitorii 
„Ungariei de limbă nemaghiară încă 
„sunt cetățeni ai Ungariei și voim să

„le asigurăm cu aplecare sinceră toate, 
„câte pretinde interesul lor."

Ținând de în destul a cita atâta, 
rog pe onorata casă, să binevoiască a 
respinge simplu proiectul de lege, ce 
se află la ordinea Zilei și care conține 
negațiunea principiilor nobile condu
cătoare amintite și a cărui isvor pri
mordial — să o spunem verde — este 
șovinismul egoistic, și a cărui tendență 
și fond are un colorit revoluționar.

Presidentul: Fiind timpul îna
intat, desbaterea despre proiectul de 
lege cu privire -la obligamentul pen
tru învățământul limbei maghiare se 
va continua în ședința de mâne, ce se 
va ține la 10 oare î. a. încheiu ședința.

(Va urma).

Revista politică.
Sibiiu, în 28 Maiu.

„Budapesti Kozlony" și „Wiener 
Zeitung" din 1 Iunie n. publică în 
fruntea părței oficiale tecstul original 
francez și traducerea ungurească resp. 
germână a convențiunei, încheiată 
în 21 Aprile n. a. c. la Constantino- 
pole între Austro-Ungaria și Turcia, 
precum și adnecsul convențiu
nei, ce privesce garnisoanele Austro- 
Ungariei din Priboi, Priepolie și 
Bielopolie.

Frecând „Pester Lloyd" Zice (Nr. 
153 din 3 Iunie): să înmulțesc sem
nele, că ocuparea liniei Lim este 
înaintea ușei," atunci biroul corespon
denței ne surprinde cu o telegramă 
de următoriul cuprins: după spuse si
gure ocuparea punctelor de graniță 
din sangiacul Novibazar provăZute în 
convențiunea âustro-turcească, de că
tră trupele austro-ungare nu s’a luat 
în inmediată vedere." Din aceste două 
.sciri contrazicătoare, respândite în u- 
nul și acelaș timp de organe oficioase, se 
vede că și în sinul guvernului timpul 
ocupațiunei este încă o cestiune ne- 
deslegată. De altă parte eară „Neues 
Wiener Tageblatt" un Ziar în Gestiu
nile turcesci de regulă bine informat 
afirmă nu numai că ocupațiunea va 
urma inmediat, dar pretinde a sci și 
trupele designate spre acest scop. Ea 
ne spune: „Divisiunea de infanterie I 
sub comanda generalului de Vecsey, 
formată din brigada de infanterie I și 
II, părăsesce cantonamentele din Se- 
raievo și înaintează la Visegrad lângă 
Drina. Ei îi va urma regimentul de in
fanterie 39, ce aparținea divisiunei 
IV, designat deocamdată din Gorazda 
precând aripa dreaptă a liniei va fi 
formată de brigade de munte II din 
divisiunea de infanterie XVIII, care 
părăsesce cuartirile sale dela Neve- 
sinie pentru a lua posițiune la Posca."

Camerile de revisiune din 
Bucuresci s’au deschis eri în mod so
lemn de Domnitorul României. Dis
cursul de tron laudă ospitalitatea na
țiunei și acentuează cu privire Ia ce
rerea puterilor mari egala îndreptă
țire pentru a fi admiși în comunitatea 
țărilor civilisate. După o grabnică 
resolvire a acestei cestiuni, camerile 
de revisiune se vor preschimba în ca
mere legiuitoare.

Monitorul oficial al Rusiei pu
blică un decret împărătesc, prin care 
ministrul de finanțe se împuternicesce 
a face un împrumut de trei sute 
milioane ruble pentru acoperirea 
cheltuelilor din resboiul ultim.

Ministrul de instrucțiune
în 26 Maiu n. a adresat inspectorilor 
școlari ai comitatului 1 Neograd, 11 
Arad, III Cluj și IV Odorheiu 

următoarea ordinațiune:
De-ocamdată pănă când D-voastră 

veți primi instrucția mea detailată cu 
privire la ducerea în deplinire a ivitu
lui articul de lege: despre intro
ducerea limbei maghiare în 
scoalele poporale pe temeiul §§ 

3 și resp. 4 ai legei amintite ordin ez, 
ca D-voastră în preparandia pentru 
învățători din I. Losoncz, II. Arad, 
III. Cluj și IV. Szekely-Keresztur să 
înființați din prima Iulie pănă în 25 Au
gust a. c. spre învățarea și instrui
rea limbei maghiare un curs de repe
tiție pentru învățători de limba 1 sla
vonă, 2, 3 și 4 germană și română, 
cari nu pricep limba maghiară și o- 
cupă un post în vre-o scoală popu
lară sau cetățenească inferioară sau 
superioară.

La primirea acestei ordinațiuni 
a mele deloc să faceți pregătirea, 
ca atât în cercul școlar propriu al 
D-voastre, cât și în cercurile înveci
nate precum și în toate cercurile preste 
tot, unde funcționează învățători de 
limba I slavonă II, III și IV germână și ro
mână necunoscători de limba maghiară, 
prin edicturi parte proprii ale D-voa- 
stre, parte ale colegilor D-voastre să 
se însciințeze respectivii învățători, că 
ei în terminul sus arătat să se afle la 
cursul de repetiție, ce se va înființa 
în preparandia de stat din I Losoncz, 
II Arad, III Cluj și IV Szekely-Ke
resztur, unde li se va da prilegiul 
gata, a pute înveța și ’și însuși limba 
maghiară pretinsă prin citata lege.

Cu acest prilegiu să binevoiți a- 
celor învățători, cari voiesc a veni a- 
colo, a face sau singuri sau prin alții 
și aceea cunoscut, că acei învățători, 
cari în terminul indicat spre învăța
rea‘limbei maghiare în preparandia de 
stat respectivă vor petrece acolo, vor 
primi din cassa de stat pe Zi 80 cr. v. a. 
ca diurne, totdeodată binevoiți a stă
rui într’acolo, ca învățătorii, cari vor 
veni spre a învăța limba maghiară, să 
se încuartireze parte în edificiul pre
parandiei, parte în localități gratis 
primite prin mijlocirea oficiului cetă
țenesc. Spre acest scop binevoiți a 
recuira mai ântâiu respectivul oficiu 
cetățenesc și a’i ruga, să dee necesa
rele cuartire sau în localități publice 
sau private.

în corpul profesoral al preparan
diei de învățători pre lângă consiliul 
direcției preparandiei binevoiți a alege 
pre acel individ sau după lipsă pre 
acei indiviZi, care pe învățătorii de 
limba I slavonă, II. III și IV germână 
și română ce se vor aduna, vor ave 
să’i instrueze în limba maghiară și 
cât se poate să’i introducă în ea pănă 
într’atâta, încât aceștia să fie în stare 
pe temeiul primit a se desvolta sin
guri mai departe.

Succesul instrucțiunei atârnă dela 
metoda de învățământ și numai prin 
aceasta poate fi asigurat. Nefiind 
insă cu putință, a descrie această me
todă în detailurile ei într’o ordinați
une circulară oficioasă în modul unei 
instrucțiuni, trebue să o las învățăto- 
riului respectiv, atât însă țin de lipsă 
a observa preste tot, că instrucțiunea 
necondiționat trebuie să meargă calea 
practică și să fie de-aceea natură, 
ca însușindu’și învețătoriul de limba 
nemaghiară de-oparte însuși sciințele 
limbistice fundamentale mai necesare 
adecă vorbirea, el de altă parte să 
primească cu aceea și înducțiune, în 
ce mod are el să introducă pre copiii 
de limba nemaghiară treptat și prac
tice în sciința limbei maghiare. ■ Spre 
ajungerea ambelor scopuri se arată ca 
cea mai practică cale, aceea, dacă învă- 
țătoriul precum la timpul seu prin el 
și copilul de scoală în modul prescris 
pentru esercițiile în vorbire și cuge
tare, numele obiectelor și persoanelor 
ce’l încungiură în toate Zilele, părțile 
și însușirile, evenemintele și faptele 
acestora le cunoasce prin aceea, că 
învețătoriul după arătarea obiectului 
și ale părților sale povestesce despre 
ele sau singur s’au pune pre altul să 
enareze; între aceste și prin aceste 
cele mai de frunte și capitale forme 
ale gramaticei maghiare ajung la cu- 
noscința și esercițiul celui ce se in- 
struiază, pănă când în fine cunoscința 
fundamentală câscigată la început se



lățesce prin cunoscința celor mai de j 
lipsă forme gramaticale ce vin înainte 
în viața de toate filele. ,

Vorbirea practică se poate într a- 
ceea imprima și mai tare prin exer
ciții scriptoristice în pași egali cu des- 
teritatea în vorbire și cu ajutoriul a- 
taror cărți de cetire, a căror bucăți 
de cetire se vor ține între marginile 
bogăției de noțiuni și cuvinte.

Despre pregătirile făcute de D- 
voastră în urma mandatului meu, pre
cum și despre învățătorii indicați pen
tru instrucțiunea în limba maghiară 
și despre mărimea houorariului pro
pus pentru dânșii aștept în timpul 
cel mai scurt raportul D-voastre.

Varietăți.
* (Denumire). Ministrul de fi

nanțe reg. ung. a denumit pre secre
tariul de finanțe și substitutul inspec
torului de dare al comitatului Temeș 
pre Francisc Ludvigh inspector de 
dare reg. ung. pentru comitatul Sibiiu.

* (Postai). Sub Nr. 3673/1879 
direcțiunea poștală reg. ung. din Si
biu aduce la cunoscința p. t. public, 
că oficiul postai din Elopatak earăși 
s’a deschis cu l-a Iunie n. și va 
sta în comunicație ^ilnică cu oficiul 
postai din S z e p s z i-S z e n t-G o r g y 
în următoriul mod, și adecă: Posta 
pleacă din Sz eps zi-Szen t-G6rgy 
la 5 oare dimineața și ajunge în 
Elopatak la 6 oare dimineața; din 
Elopatak însă pleacă la 6 oare seara 
și ajunge în Szepsi-Szent-Gorgy la 7 
oare seara.

* (Strămutare de târg). Mi
nistrul reg. ung. pentru agricultură 
instrucție și comerciu prin ordinațiunea 
Nr. 13483 a încuviințat rugarea co
munei Zam din comitatul Huniedoa- 
rei a ține tergul din 
nie n. a. c.

* (D r. Carol 

2 Iunie în 9 lu-

G i s k r a) fostul
ministru austriac și zelosul membru 
al partidei constituționale din Austria 
a murit în Baden lângă Viena.

* (Andrâssy și florenul). 
Ministrul austro-ung. de esterne, a ru
gat pre regimul românesc, la sol- 
virea vămei în graniță pentru artico- 
lile austro-unguresci a primi valoarea 
nominală a unui „floren de argint 
austro-ung.“ în prețul corespun^etoriu 
în lei „românesci." Regimul românesc 
înse pe temeiul convențiunei cu Au- 
stro-Ungaria a respins rugarea lui 
Andrâssy și valoarea florenului lui. 
Așa ne spune „die Presse."

Sciri ultime.
(După „S. d. T. B.“)

Viena, 4 Iunie n. „Politische 
Correspondenz" comunică: Direc- 
toriul de guvern în Rumelia- 
resăriteană s’a constituit.
viințarea din partea Porței este 

încu- 
a se

aștepta.
Petersbnrg, 4 Iunie n. în urma 

unei înrăutățiri în aflarea Marei-prin- 
cipese Maria Pavlovna țarul s’a lăsat 
de participarea personală la festivita
tea iubileului de 50 ani al cununiei 
împăratului Wilhelm. — S’a dispus 
înarmarea funcționarilor de poliție cu 
revolvere.

Paris, 4 Iunie n. Ministrul 
de resboiu a avisat așternerea unui 
proiect pentru reducerea servi- 
țiului militar obligatorie la 
trei ani și suspendarea servițiului vo
luntarilor pe un an.

Bum de Viena 
din 4 Iunie n. 1879 

Acțiuni de credit................................
Argint................................ .....
Galbin ..................... .....
Napoleon d’aur (poli) ..... 
Valuta nduă imperială germână . . 
London . . . ................................

269 70

5 48
9 26

57 —
116 05

Economi c.
Sibiiu, 30 Maiu n. Pro heetolitră: Grâu, 

fl. 4.70—5.50; Grâu secăreț, fl. 3.80—4.40; Secară 
fii 3.—3.40;— Orzfl. 3.10——: Ovesfl. 1.70—2.10. 
Cucuruz fi.2.70—3.10 ;Mălaiufl. 4.50—5;C artofi fl. 
1/20—1.30; Semență de c ân epă fl.5—6; Mame 
fl. 6—6.50; Lintefl.9—9.50; Pas o le fl. 4.50—5; pro 
50 chilo: Făină de pâne fl. 4.— ; Slănină fl.25—30; 
Unsoare de porc fl.25—27.50; Seu brut pro 50chilo 
fl. 16; Seu de luminări fl. 22.50—; Luminări 
de seu 50 chilo fl.—.—28; Săpunfl. 20—.— ;Fen 
50 chilo fl. 0.80— 0.90.: C â n e p ă pro 50 chilo fl . 32—40; 
Lemne vertoase de foc pro metru cubic fl. 3.— 
Spirt pro grad 50—55 cr. pro chilo: carne de 
vită----- 40 cr.; Carne de vițel 35------cr. 
carne de porc 40—cr. ; oaue 10 de 20 er.

Arad 24 Maiu n. Negoțul bucatelor a fost foarte 
vioiu și ș’a manținut la prețurile ficsate, cari în sferșit 
s’au și urcat. Grâu a fost puțin în terg, dară pentru aceea 
scump. Notăm în special: grâul de Bănat cu fl. 7.70; 
grâul de Arad cu fl. 8.50—9; secara numai cu fl. 
5.25; oves a fost puțin și s’a vândut cufl. 5.25; Cu
curuzul cu fl. 4.40—4.45; spirtul en gros cu fl. 
25.75—26 fără vas, en detail cu vas cu tot fl. 29 per 
100 litre %.

Budapesta, 31 Maiu n. Timpul din 
septemâna trecută a fost mai mult uscat fiind 
cele mai multe (Iile ale ei fără ploaie ; pen
tru aceea a fost înse în 27 Maiu n. o vreme 
tare, care ținând mai 8 ceasuri prin ghiață 
și ruptură de nuor a cășunat cu deosebire 
împregiurul capitalei devastări colosale. De 
atunci începând domnesce o temperatură 
constantă între + 19°—23" R. cu o căl
dură, carea numai prin stropituri de ploaie 
din când în când mai este suportabilă. Fiind 
pământul plin de umezeală vegetațiunea îna
intează cu pași gigantici așa încât și cucu
ruzul semenat mai târziu va ajunge Ia des- 
voltarea lui perfectă. Atârnă între altele dela 
împregiurările timpului aproape pentru în
florirea grânelor, dacă tăciunele acestora 
signalisat de-atâtea ori va împedeca desvol- 
tarea grăunțelor. Pănă acuma părerile și 
nădejdea despre aceasta împregiurare sânt 
foarte deosebite. Tunsul oilor a început deja. 
De altmintrelea negoțul bucatelor precum și 
a tuturor celorlalte articule ’și-a păstrat 
vioiciunea din septemânile trecute. Notăm 
în special următoarele:

Grâul la 80,000 m. m. a trecut per 
fl. 10.30 cr.; Secara la 2000 m. m. s’a 
vândut cu câte fl. 6.40-—6.60; Orzul la 
4000 m. m. s’a vândut cu câte fl. 6.35— 
6.40; Cucuruzul la 8000 m. m. s’a vân
dut cu câte fl. 5.35—5.65; O v e s u 1 la 3000 
m. m. s’a vândut cu câte fl. 5.40—5.75; 
Făina a fost tare vioiu cumperată de con- 
sumenții interni, în afară înse n’a trecut ca 
în septemânile de mai nainte.

Pâstăioasele s’au manținut la pre
țurile de mai nainte și adecă: lintea și 
mazerea lafl. 8—12; fa sol ea fl. 6.25— 
7.25; mălaiul la fl. 5—5.20; semânța 
de in la fl. 12.50—13 toate per 100 chi- 
lograme. L â n i 1 e s’au vândut cu fl. 46—47 
pro 56 chilograme.

Porcii s’au înlesnit. Din 93,630 cari 
au fost în târg, au fost din România 620, 
din Ungaria de jos 1500, din Transilvania 
40 de capete. Unsoarea de porc a tre
cut cu fl. 44.25—44.75 fără vas și cu vas 
cu tot cu fl. 46.50—47; Slănina s’a vân
dut cu fl. 39—41; Seul cu fl. 44—45; 
Spirtul en gros cu fl. 27 per 10,000 li
tre °|0.

- Peile: peile de oaie din Ardeal și 
Bănat cu fl. 125—140 per 102 dărabe; p e i I e 
de miel din Bănat cu fl. 60_ 75, și cele 
din Ardeal 
cualitate și 
de capră

cu fl. 60—70; cele negre după 
ținut cu fl. 105—140; peile 
cu fl. 125 per 102 dărabe.

Estras din foaia oficială „Budapesti 
Kbzlony.“

Licitațiuni •• în 13 Iunie imob. Leo- 
norei Marinovsky în Șaro șu 1-ung.; 
în 14 Iunie imob. d-nei Nicolau Olariu în 
Adămuș (judec, cerc. Sân-Mărtin); în 3 
Iulie imob. lui Achim și Irimie Gândea 
în Ibișdorfal rom. (judec, cerc. Me
diaș); în 28 Iunie și 29 Iunie imob. rema- 
sului după Ștefan Ladânyi în Cluj (trib.); 
în 5 Iulie și 5 August imob. lui loan To- 
dor Stenuletz și soți în Ilimbav (trib. 
Sibiiu); în 28 Iunie și 4 Aug. imob. d nei 
Pavel Klein în Brașov (trib.); în 3 Iu
lie imob. lui Dumitru Câmpean și Achim 
Oprea în Ibișdorful rom. (judec, cerc. 
Mediaș); în 24 Iunie și 24 Iulie imob. lui 
Carol Fenyes în Vârtej (judec, cerc. 
Szâkelyhid).

Nr. 71—1879.
CONCURS.

2—3

Pentru întregirea parochiei va
cante de clasa a II în Câmpuri-Surduc, 
protopresbiteratul Iliei-Mureșene, se 
escrie concurs în urma ordinațiunei 
preavenerabilului consistoriu archidie
cesan dto 28 Martie 1879 Nr. 861 cu 
termin pănă la 17 luniu 1879.

2

Emolumentele sunt:
1. Casa parochială cu grădină de 

jugere 90 °Q.
2. Un păment arătoriu de 2 jug.

3. . Cimiteriul cu pruni în mărime 
de 1 jug. și 831°Q.

4. Dela fie-care din 200 familii 
câte doue mesuri, — măsura de 22 co
puri, — de cucuruz nesfărmit.

5. Dela 100 case câte o di de lu
cru cu pălmile, dela 80 case cu vitele.

6. Stola usuată dela 200 familii 
cari computate toate în bani dau suma 
de 652 fl. v. a.

Doritorii de-a ocupa aceasta pa- 
rochie vor ave a’și așterne rugările in
struite în sensul statutului organic și 
al disposițiunilor sinodale din anul 
1873 la subscrisul pănă la terminul 
indicat.

Gurasada 12 Maiu 1879. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

Alecsiu Olariu m/p., 
adm. prot.

CONCURS.
Pentru ocuparea stațiunei de pa

roch al Il-lea în comuna bisericească 
Olpret protopresbiteratul Solnocului I 
în urma încuviințărei preavenerabi
lului consistoriu prin ordinațiunea dto 
24 Aprile Nr. 1171 a. c. se escrie con
curs pănă în 20 Iunie a. c. când va 
fi și alegerea.

Emolumentele împreunate 
cest post sunt:

a) Eclesia care aduce un 
anual de 30 fl.

b) Dela 120 familii a 1 
mălaiu sfărmit dau 120 fl.

cu a-

venit

merță

c) Dela 120 familii a 1 (li de lu
cru în preț de 48 fl.

d) Celelalte venite stolarie fac 211 fl.
Doritorii de a ocupa aceasta pa- 

rochie sunt avisați, concursele lor in
struite în sensul statutului organic și 
a disposițiunilor sinodale, a le substerne 
subscrisului pănă în terminnl sus in
dicat.

Dej în 13 Maiu 1879. 
în conțelegere cu comitetul parochial.

loan Bodea m/p., 
prot.2—3

Nr. 122-1879.

C OXCI R8.
2—3

Pentru ocuparea postului de ca
pelan pre lângă neputinciosul paroch 
Sofroniu Brendușă în parochia de clasa 
Ia Il-a gr. or. din Trapold protopres-

UMRATH & COMP, in PRAGA,
fabrică de mașini agricole,

se recomanda prin specialitățile lor renumite prin o esecutare foarte solidă, 
umblet ușor mare productivitate și treerat curat a

K

mașinilor de treerat cu brațe si cu vârtej 
pentru 1 pănă 8 cai sau boi, ’

atât locomobile cât și stabile. Mai departe fabricăm noi în mărimi diverse: 
Ciururi de bucate, mașini pentru tăiat paiele, mori pentru 

sdrobit etc. etc.
Cataloage ilustrate în limbile țârei grătuite și franco. [14] 14

biteratul tractului Sighișoara: se es
crie prin aceasta cu concesiunea Prea- 
veneratului consistoriu archidiecesan 
dto 13 Martie 1879. Nr. 799. con
curs cu terminnl 17 luniu st. v. a. c.

Emolumentele împreunate cu pos
tul cestionat sunt toate beneficiile pa
rochiale esclusive relutul lemnelor de 
foc; și anume:

1. Casa parochială cu curte spa
țioasă și grădină.

2. Șase jugere de păment; din
tre cari trei jugere arătoriu, iar trei 
jugere fenaț, folosibile în tot anul.

3. Dela 80 familii române câte 
20 litre cucuruz sfârmit.

4. Dela ‘42 familii neorustice 
câte o £i de lucru, și 17 cr. v. a. 
nualminte, și a

a-

5. Venitele stolare îndatinate în‘ 
protopresbiterat.

Concurenții au a’și trămite subscri
sului suplicele lor pănă la terminul 
indicat, instruate în sensul statutului or
ganic și conform disposițiunilor si
nodului. archidiecesan din a. 1873 
pentru regularea parochielor § 16 p. d).

Sighișoara, 28 Aprile, 1879. 
în conțelegere cu comitetul și sino

dul parochial concernent.
Zacliarie Boiu m. p., 

protop.

Nr. 113-1879.
EDICT.

3—3

Nicolae Ganciu din comuna Câl- 
nic pretura 8. Sebeșului, de 7 ani de 
^ile ’și-a părăsit cu necredință legiuita 
muero Maria născută Lungu tot de 
aci fără a da semne de viață și de ubi- 
cațiunea lui, se citează prin acest edict, 
ca în restimp de un an și o ții dela 
datul de față să se presenteze înaintea 
forului matrimonial subsemnat în per
soană sau prin un împuternicit al seu, 
căci la din contră procesul divorțial 
ur^it de soția sa se va pertracta și 
decide și în absența lui.

S. Sebeș în 12 Maiu 1879.
Forul matrimonial gr. or.

I. Tipeiu m/p., 
prot.

Nr. 92—1879.

EDICT.
3-3

Nicolae Bucșa de religiunea gr. 
orientală din Mohu, comitatul Sibiiu
lui, carele din luna lui Septemvre 1876 
a părăsit cu necredință pre legiuita 
lui soție Maria născ. Simeon Găvrilă 
tot din Mohu, fără a fi dat pănă a- 
cum vre-un semn dacă și unde se mai 
află, se citează prin aceasta, ca în 
termin de un an și o ții dela datul 
de față să se înfățișeze subsemnatului 
for matrimonial, căci la din contră 
și în absența lui se va pertracta și 
decide procesul divorțial intentat con- 
tra’i de cătră soția lui.

Sibiiu, 7 Aprilie, 1879.
Forul matrimonial gr. or. al 

tractului Sibiiu II.


